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allegorical ideas of the head as a physical receptacle of thoughts, ideas. In the majority of
phraseological units, communication of a component the head with a lexeme the head in one of the
values are found. In an assessment of intellectual activity of the person in both languages, colloquial
style is often used. Essential prevalence in phraseological structure of these two expressions
representing specifically national notions are explained by identity of historical experience of
language types, identity of culture and feature of a mental identity of the people — native users of
languages. But, in general, despite similarity of the language phenomena in two languages the
specifics, peculiarities and the use of phraseological units are quite different and unique.
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OCOBEHHOCTH NIEPEBOJA CEMAHTHYECKHUX MAPKEPOB J2I10XH
HE3ABUCHUMOI'O T'OCYJAPCTBA

3anoposkHasn JlroamMuia AjleKCaHIpPOBHA
mila_zadorozhnaya@mail.ru
MaructpanT kadeapbl 0011ero A36IK03HaHMS U Teopuu nepeBoja EBpasuiickoro
HanmoHanbHOTrO YHUBepcuTera uM. JI.H. I'ymunesa, Acrana, Kazaxcran
Hayunsrii pykoBogutens — H.OK. Hlaiimepaenosa

B pa3Butum u craHoBieHuu He3aBucuMoro KaszaxcraHa HaOmomaeTcss psja 3HAYUTEIbHBIX
YCOBEPIIICHCTBOBAaHUN BO MHOTHX c(epax OOIIECTBEHHOW KWU3HM, KOTOPhIE OB MHOTOM KpaiiHe
JMHAMUYHO MEHSIOT MOJIOXKHUTEIbHBIN OOJHMK rocyJapcTBa M, €CTECTBEHHO, HAOIAT OTPAXCHUE B
S3BIKOBOM pa3BuTHH. [Ipexae Bcreo xoTenoch Obl OTMETHTH MOJIOKHUTEIbHBIE U3MEHUS B 00JaCTH
pacmpocTpaHeHUs TIOTUTHKU TPEXbSI3bIUUS B TOCYIapPCTBE, BKIFOUYAIOIIAs B KAYECTBE 00s13aTEIbHBIX
KOMITOHEHTOB B 00pa30BHaue HOBOT'O MOKOJICHUS Ka3aXCTaHCIEB N3yUyeHUE Ka3aXCKOro, PyCCKOro u
AQHIVIMMCKOTrO  s3bIKOB.  Ilpuyem  pacnpocTpaHeHHE  aHIIIMHUCKOrO  A3bIKa, KaK  s3bIKA
MEXIYHapOAHOTO OOUIEHMs, WIpaeT BaXXHYIO pOJb B MOATBEpXKAEHUU craryca Pecrnybnuku
Kazaxcran Ha MeXIyHapoIHOM YpoBHE. JlaHHBIH acHeKT, B CBOK OYEPEb, BBI3BIBACT
HEOOXOMMOCTh  KOMJIIIEKCHOTO W TIOCJEIOBAaTEIbHOIO  HM3ydeHus MpobiieM  MmepeBoja,
BO3ZHUKAIOIIMX B XOJE NMPAKTUYECKONW JEATENBHOCTH CIELUAINCTOB IIPU NEPEBOJE HA aHIVIMHCKUM
S3BIK.

Kak u3BeTcHO, B mpoliecce nepeBoja He0OX0IMMO YUUTBIBATh PsiJl 3HAUUTENBHBIX (DaKTOPOB,
KOTOpbIE O0ECIEeYMBAIOT COOTBETCTBHE HCXOMHOTO M BTOpHU4HOro TekcToB. CormacHo JILK.
JKaHanuHoON, — 3TO KyJbTYpHBIE, COLMAIbHBIEC, IICUXOJIOIMYECKHE, UCTOPUUECKHUE, U S3BIKOBBIE
GuIbTPHI, KOTOpPhIe (GUKCUPYIOTCA B TEKCT€ OpUTHHANIA, BOCHPUHUMAIOTCS U BOCIPOU3BOIATCS B
IIEPEBOJJHOM TEKCTE, KOTOPbII CTPOUTCS NPU yYACTHH TEX XK€ JIETEPMHUHAHTOB, HO YK€ BO BTOPOM
s3eIke [5, 35].

Kazaxcran  —  [€MOKpaTMYecKO€  MHOIOHAllMOHAJIbHOE  TOCYAApCTBO,  AKTHUBHO
MOJJEP>KUBAIOIEEe CBOM HMHTEpPHAI[MOHAIBHBIA 00pa3 WIEHCTBOM BO MHOTMX MEXIYHApPOJHBIX
OpraHM3alysIX W TMOBCEMECTHOH TJI00ANIBHON AEATEIhbHOCTHI0. B CBsI3W C 4YeM, MBI CUHTaeM,
BO3HHUKAE€T HEOOXOIMMOCTb BBISBICHUS M TOCIEAYIOIIET0 pPErjJaMeHTHPOBAHUS aHTIUHCKUX
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SKBHBAJIICHTOB OCHOBHBIX CEMAHTHUUYECKUX MApKEPOB MOXH HE3aBHUCUMOCTH, HECYIIUX B ceOe uieH
TOJIEPAHTHOT'O U HE3aBUCHUMOT'O CBETCKOT'O FOCYAapCTBa.

B pabore Ixeponpna Karua u JIxeppu Pomopa «CTpyKTypa CEeMaHTHUECKOW TEOPHH»,
KOTOpasi TOCTYXXWJIa Pa3BUTUIO HUICH CYIIECTBOBAHUS «CEMAaHTHYECKOIO MapKepa», TaHHBIM
TEPMUHOM O00O03HAYAIOTCSI CEMAaHTUYECKHE EIUHUIIBI, BBIPAXKAIOIINE B TEOPHUH CEMaHTHUYECKHE
ornomenwus. [2, 187] Tlo yrBepxkaecumio J[. Bonwnmkepa, 31eCh OYCBHIHO MPOCIEIKUBACTCS
YKIIOHEHHE B CTOPOHY aKTa KoaupoBanus. [3, 558]

To ecTh, onpeneneHHbI CEMAaHTUYECKUM MapKep HE TOJBKO COJEPKHUT B ce0€ MEPBUYHYIO
IrpaMMaTUYECKYI0 CTPYKTYPY, HO H HECET CTPOTO PErIAMEHTUPOBAHHBIN KOHIENT, 00YCIOBICHHBIH
CTENEHbIO €ro pacmpocTpaHeHHOCTH. (CeMaHTHYeCKHil Mapkep TOJApa3yMeBaeT Haluyue
KOHIIENTYaThbHOTO KOJAUPOBAHUS TIOHATHS, KOTOPOE BO3HUKAET MPHU YIOTPEOICHHH TOTO WIU WHOTO
Mmapkepa. K mpumepy, B cBoeM HCCIeOBaHUN MBI MIpeajaraeM oOpaTUThbes K mpolieme rnepeBojia
Takux MapkepoB, kKak «Kaszaxcraneny, «Kazaxcranub» u «Kazaxcranckuii». JlaHHbIE KOHIICTITBI
yKa3blBalOT Ha enuMHCTBO KaszaxcraHCKOro Hapoia, HE3aBUCUMO OT  HalMOHAJIbHOM
MPUHAJICKHOCTH, YTO IOJIHOCTHIO COOTBETCTBYET MEXIYHAPOIHOMY CTAaTyCy TrocylapcTBa u
Koncturynun Pecniyonuku Kaszaxcran. Pazymeercs, B mporiecce aHaim3a HEOOX0AUMO PUHUMATh
BO BHHMaHuWe o0O0IacTM HamboJee YacToro BO3HUKHOBEHHUS HEOOXOIMMOCTH IepeBOja
CEMaHTUYECKUX MApKEPOB.

JluarBucTHYeCcKas cdepa MOABEPraeTcs ONMpeAcsieHHBIM W3MEHEHHUSIM B CBS3M C OTKPBITBIM
JOCTYIIOM K PpacHpOCTPaHEHUI0 U BOCHPHUATHIO pa3iuuHoil uHpopmauuu. Tak, momasistoniee
OOJBIIMHCTBO CPEJICTB MAacCOBOW HH(OpPMAIMM TOCYJApPCTBEHHOTO M YAacTHOTO XapakTepa
OCYIIECTBJISIET CBOIO JEATEILHOCTh IMOMHUMO IMPOYEro B MexayHapomHou cetu Internet. B atoid
CBSI3M, B XOJIC WCCIEIOBAHUS MBI BBHIMOJIHUIN KOJIMYSCTBCHHBI W KAa4eCTBEHHBIN aHaIun3
OPHUTHHAIBHBIX M MEPEBOTHBIX TEKCTOB TaKMX O(QHUIMATbHBIX HHTEPHET-pecypcoB, kak akorda.kz,
assembly.kz ¢ mo3unmii ceMaHTHKO-CTHIIMCTUYECKUX XapaKTEPUCTUK M TOMCKA CEMaHTUYECKUX
MapKepoB 3IM0XHU He3aBUCUMOCTU. B mporecce aHanusa aenaercs aklEHT, B MEPBYIO ouepellb, Ha
JIEKCUYECKUH TUTACT S3bIKA, IOCKOJIBKY COBpeMeHHBIN 00pa3 Pecybnuku Kazaxcran cmocoOcTByeT
MMOBCEMECTHOMY ()YHKLIIMOHUPOBAHUIO KaK HOBBIX JIEKCUYECKUX EIUHHI], TaK M OOHOBJICHHBIX
KOHIIENITOB YCTOSIBIIUXCS OMpEAeNieHUH, 4To TpedyeT 0coO0Oro BHHMAHHs B MPOIECCE MEpPEBOIA
nH(pOpMaLUK HA HHOCTPAHHBIE A3BIKH.

Hanpuwmep, npu uccnenoBanuu oduimansHoro caiira Ilpesunenra PecnyOnmku Kazaxcran
H.A. HazapbacBa HamMu OBUIO BBISBICHO CJIEAYIOIIEE COOTBETCTBHE: HamOoOJee YacTo
ynoTpebasieMbIM aHTIIMACKUM SKBUBAICHTOM IS KOHIENTOB «Kazaxcranckuii» u «KazaxcraHe
sBisiercst cioBo «Kazakhstaniy. [Tpudem, Mbl perionaraeM, 4To UCIOIb30BaHUE TAHHOTO CJIOBA B
MepeBOJIe MPOJUKTOBAHO B MEPBYIO OUepe/lb HEOOXOAMMOCTHIO MOAYEPKHYTh XapakTep €IUHCTBA
Ka3aXCTaHCKOTO HapoJa, BBISIBUTH U MepelaTh aHTJIOSI3bIYHOMY PELUIUEHTY MPH WHTEPIpETaIiu
CEMAHTHUYECKOTO MapKkepa WH(OpMAIHIO, 3aKOTUPOBAHHYIO B €r0 KOHIIENTYaJIbHOM sijipe. JlaHHbBII
BBIBOJI CBSI3aH C MPEBATMPYIONIMM YHCIIOM yrnoTpebnenus cioBa «Kazakhstani» B ciioBocoueTanuu
«Kazakhstanipeople», win B (opMe €AMHCTBEHHOIO M MHOXKECTBCHHOTO 4YHCJIAa IS Mapkepa
«Kazaxcraneny - «Kazakhstani» n «Kazakhstanis».

Kak moka3piBaeT aHaiM3 MepeBoja TEKCTOBOTO MaTepualia caiiTa, TTOMHUMO BO3MOXKHOCTHU
nepeBojjla B KadyecTBE HMEHHM CYILIECTBUTENIBHOIO, 0003Hayaromiero rpaxaaHnHa PecmyOmuku
Kaszaxcran, anrmmiickuii skBuBajeHT «Kazakhstani» MoxkeT OBITH HCIIOIB30BAaH B KAdeCTBE
COOTBETCTBYIOIIETO0 UMEHH MpuiaraTenbHoro. Creayer OTMETUTh, YTO MPUMEpPHI, MOJyYeHHbIE B
XOJIe UCCIECIOBAHUS, MO3BOJISIIOT MPEAIOKUTh BEPOSTHOCTh KIACCH(PUKAIIUU HCIIOJIb30BAHUS TIPH
nepeBojiec UMeHH TpuarareiapHoro «Kasaxcranckuiiy asa BapuanTta «Kazakhstani» u «Kazakhy.
Pazymeercs, ecnu peub uaeT o npuHaaIekHOCTH K Kazaxckomy Hapony win Kazaxckoil Kynbrype,
TO CJIEIyeT MEepPEeBOJUTh HAa aHTJIMUCKHUM S3bIK, K MPUMEPY, BbIpaXKEHUE «Ka3axCcKas MYy3bIKa» Kak
«Kazakh music». Opnako, B ciay4yae ¢ mpuiaratelbHbiM «Ka3axcTaHCKHii», pa3rpaHUuCHHE
MIPUMEPOB HCIOJIb30BaHUS TPOUCXOIUT MO CTETNEHH 3MOIMOHAIBHONW COCTABISAIONIEH KOHTEKCTa
MCXOJHOTO BapHaHTa TEKCTOBOro MaTepuana. K mpumepy, eciu, YmoTpeOJIeHWe AaHTIHICKOTO
JKBUBAJICHTa HMMeHM mpuiarateiabHoro «Kazakhstani» Gosee MpUMEHHMO K OYIICBICHHBIM
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npeaMeTaM, TO yrnoTpeOiieHrne UMEeHHU npuiararenbHoro «Kazakhy B Takux CIIOBOCOYETaHMSAX Kak
«Kazaxcranckas wHepth» (Kazakhoil), «Kasaxcranckas 3emmst»  (Kazakhland) mosxker
BapbUPOBATHCS B 3aBUCHMOCTH OT KOHTEKcTa. [Ipeiyiaraem BalieMy BHUMaHHUIO OoJiee JETalbHOE
OIIMCaHMs BapuaHTa MCIOJIh30BAHUS B KAueCTBE MepeBoja BhIpaxkeHHs «KaszaxcraHckas 3emisy -
«Kazakhlandy. /lanHblii BapuaHT mepeBojia CIOBOCOUETaHUs ObLT IpeAcTaBiicH Ha caiite akorda.kz
B AHTJIOSN3BIYHOM BapuaHTe IWTaThl W3 Jekiuu [Ipesmmenta Pecnybmuku Kazaxcran H.A.
Hazapb6aeBa TUTSt CTYJICHTOB Hazap6aes VYHuBepcurera.
BropuunsliiTekcTpeokeHusI3BydnTCae ayromumoopasom: “for the first time in the history of our
people a new state was established on the Kazakh land». B xoHTekcTe moja BbIpakeHHEM
«Kazakhland» moapasymeBaercsi HE CKOJIBKO TeppUTOpHs He3aBucuMoro KaszaxcraHa, CTONBKO
Ka3axcKasi 3eMJIs, MCIIOKOH BEKOB SIBJISIOIIASCS JIOMOM HMMEHHO Ka3axCKOro Hapoaa. B cBs3u ¢
JaHHBIM KOHTEKCTOM MBI COTJIAIIaeMCsl C aBTOPOM TMEPEBOJIa U CYMUTAEM YMECTHBIM MPEIIOKEHHOE
UM pELICHUE MEPEBOIUECKON 3a/1a4H.

Tem HEe MeHee, B X0OJe UCCIICIOBaHMsI YKBUBAJICHTOB NIEPEBOJIa CEMAaHTHYECKMX MapKEpOB Ha
AHTJIMACKUAN SI3bIK MBI CTOJKHYJIHCH C HEKOTOPBIMU Pa3HOTJIACHSIMHU B BapUaHTAaX MHTEPIIPETAIHH.
B mepByro odepenb, OHU CBSI3aHBI C HEOOXOIMMOCTHIO YYUTHIBATH HE TOJBKO CEMAHTUYECCKHUN
KOHIIENIT BBIpaKEHHs, HO M ero mopdonorndeckue npuszHaku.B.Il. I'myxoB yrBepkmaer, 4To
CEMaHTHYECKUH KOMIIOHEHT W3HAYaJbHO BKJIIOYACT B ce0S JBa «3BEHA»: JICKCUKOH W TIpaBUIIA
COOTHECEHHSI JICKCHKOHA C TPAMMAaTHYECKOH CTPYKTYpoi. [Io MHEHHIO y4eHOT0, IEKCUKOH COCTOUT,
B CBOIO Ouepelb W3 JBYX KOMIIOHEHTOB TI'PaMMAaTHYECKOro (TEHEpUPYIOIIETO0 YacTH peud) U
CEMaHTHYECKOT0, 00ECIIEYNBAIOIIET0, COOCTBEHHO, CEMAHTUKY peud. [4, 152]

[IpuBenem cnemyrommii mnpumep: «Kazakhstani investorsy. B nexcukorpaduyeckom
ucrounuke Collins Cobuild English Dictionary mpuBomuTcst ciemyroiiee OINpeneieHne caoBa
«investor»: «...is a person or organization that buys stocks or shares, or pays money into a bank in
order to receive a profity. HecMoTps Ha TO, YTO B IUIaHE BBIPAKEHHUS IOAPA3yMEBAIOTCS
OpraHu3aIK, MPOU3BOIIINA WHBECTUIUH, a HE OTACIbHBIC HHIWUBHUBI, BCE K€ YYHTHIBACTCS
Hanmune cyddukca «or/er», xapakrepHoro s o0o3HaueHus npodeccun. Takum 0O6pazom, CIOBO
«investory» cHadvana Omo3HaeTcs CYyOBEKTOM KakK OJYIICBICHHOE MMS CYIICCTBUTEIBHOE, a 3aTeM
yIKe MOTy4aeT CEMaHTUYECKYI0 HHTEPIPETALIUIO.

[ToMrMoO Ka3axCTaHCKMX WH(OPMAIMOHHBIX WHTEPHET-TIOPTAJIOB IMPHUMEPHI yMOTpeOICHUS
AHTJIMIICKOTO AKBUBAJICHTACEMAaHTUYECKOT0 Mapkepa smoxu He3aBucumoctu «Kazakhstani» obun
BBISIBIICHBI TAKXKE€ Ha aHTJIOS3BIYHBIX WH(POPMAIMOHHBIX W JIEKCHKOTpapUYECKUX HHTEPHET-
pecypcax. K mpumepy, Ha HOBocTHOM OusHec-optaie ENPublishing, pacmonoxennom mo
AJIEKTPOHHOMY azpecy http://www.enpublishing.co.uk, maHHBI SKBHBAJIEHT HCIOIB3YETCS B
Ka4eCTBE MCXOJHOTO BapHaHTa Ha AHTIIMICKOM SI3bIKE B IMOJOOHBIX MpEMIOXKeHUsX: «Russian
central bank regulates transactions withKazakhstani suppliers». 31ech B HCXOIHOM CIIOBOCOYETAHUU
«Kazakhstanisuppliers» Mbl BHIUM TOpUMEp, CXOXHH 1O CcBoed Mopdosornyeckon u
CEMaHTHYECKOW CTPYKType co cioBocouetanneMm «Kazakhstaniinvestors», ncrojap30BaHHBIM BO
BTOPUYHOM BapHaHTE.

[ToMrMO TOBCEMECTHOTO NIMPOKOTO WCIIONB30BaHUSI OTEYCCTBCHHBIMH IEPEBOAYMKAMH,
ceMaHTHueckuii mapkep «Kazakhstani» 3aperucTpupoBaH Ha MOMYJISPHOM MYJIBTHSI3BIYHOM
nekcukorpadpuyeckom  moprane  «ThefreedictionarybyFarlex»,  kotopeiii  Momepupyercs
CIIeIMaTICTaMU-TIEPEBOTYMKAMU CO BCETO MHUpa, W IOJBEPraeTcs PEeNaKTUPOBAHUIO YYCHBIMHU
[Ipuncronckoro ynuepcurtera, CIIA. Kpome Toro, nqaHHbIA KOHIENT IpeiaracTcsi B KauecTBE
CEMAaHTUYECKM W CTHIMCTUYECKH BEPHOTO IOJB30BATENSIMH INMUPOKO PaCIpOCTPAHECHHOTO
JIEKCUKOTPahUIeCcKOro WHTCPHET-UCTOYHUKA  «MyIbTUTpaHy, 9TO  TaKKe  MOXKET
CBHJICTEICTBOBATh O TOBCEMECTHOM BHEJPEHHM KOHIICNITA B YNOTPEOJCHUE W TMpPHU3HAHHE €TI0
o(HUIIMaTEHBIM aHTJIOS3BIYHBIM YKBUBANICHTOM CJIOB «Kazaxcranery u «KazaxcraHcKuii».

B odunmansHOl mpecce aHIIOA3BIUHBIX CTPaH JaHHBIA BapHAaHT SKBUBAJICHTA MPEACTABICH
HEJIOCTaTOYHO IIMPOKO, K MPUMEPY, TTOMCKOBBIN 3ampoc Ha odunmansaoM caiite NewYorkTimes,
nytimes.com, BbimaeT 23 pe3yibTara MOWCKA MO CTaThsM HauMHas ¢ apxuBoB 1853 roma. Ho,
CIIEYEeT 3aMETHTh, YTO HAOIIOAACTCS MOJIOKUTENbHAS TUHAMHKA, TaK KaK BCE YITOMUHAHUS CIOBa
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«Kazakhstani» marupyrorcs nocienqaumu rogamu. JlaHHBINA (DaKT MO3BOJIAET CAEIATh BBIBOJ, YTO
KOHIICTIT, paHee HE YMOTPeOJsIeMBbId B aHTIIMHCKOM SI3BIKE, C YKPEIUICHHEM MEXITyHapOHOTO
craryca PecnyOnuku Ka3axcTaH MOCTENIEHHO CTAHOBHUTCS MPHEMJIEMBIM K HCIIOJIb30BAHHUIO IS
0003HAYCHHSI CEMAHTUIECKUX MAapPKEPOB SMTOXU HE3aBHCUMOCTH HA aHTIIMICKOM SI3BIKE.

B nomonHeHWe K mpUMEpaM HCIOJIB30BAaHUS CJIOBA HA AHIJIOSN3BIYHBIX IMOPTAaX MBI
MOCYUTATIN HYXHBIM YIIOMSHYTh MHEHHE JIMHTBHCTOB HW3BECTHOTO B aHIJIOSN3BIYHOW cpejie
JUHTBUCTHYECKOro Osora «Johnsonlanguage» Ha WMHTEpHET-TIOpPTajie MOMYJISIPHOW 3KOHOMUKH H
ousneca «TheEconomisty. ABTOpbI JaHHOrO MOpTajda HAa MPUMEPE AHTIMICKOrO SKBHBAJCHTA
«Afghanistani» npennonararor, 4T0 COBpeMEHHOE MOJIOKEHUE /I B MUpPE TpeOyeT HOBOTO B3IIIsAA
Ha TIOJIMTUYECKOE M COIUAIEHOE YCTPOHUCTBO HE3aBUCUMBIX TOCYIapPCTB, TPEOYET TOJICPAHTHOCTH U
TEPIUMOCTH, PABHOTO OTHOIICHUS K Ka)XIOMY XXHTEII0 ToCyldapcTBa. B MaHHO# cTaThe Takxke, B
KayecTBe MpUMEpa, MpejiaracTcs aHaJOTHYHOE PEleHne 1o yrnorpebienuto cioBa «Kazakhstani».

Pe3ynbTaThl HCCIICIOBAaHUS MO3BOJSIOT CJAEIaTh BBIBOJ, YTO AHTJIMHCKHI 3KBUBAJICHT
«Kazakhstani» wmmeer mMpoOKOe pacHpoCTpaHEHHWE B Cpele Ka3aXCTAaHCKUX IEPEBOAYUKOB M
MOBCEMECTHO BCTPEYACTCS KaK B O(PUIMAIBHBIX, TAK ¥ B HEOPHUIIMATIbHBIX HCTOYHHMKAX YXKE Ha
MPOTSDKEHUM MHOTHX JIET CO BPEMEHHM OOpa30BaHUS HE3aBHCUMOTrO TocyaapcTtBa. Kpome Ttoro,
BBIPQKCHUE TAaK)KE€ MMECT TMOJOXKHUTEIbHYI0 UHAMHUKY HCIOJb30BAHUS HA aHTJIOSI3BIYHBIX
opuIMaIbHBIX W HEOPUIMATbHBIX WHTEpHET-mopTaniax. [lomoOHBI (aKT CBUACTENBCTBYET 00
YMECTHOCTH YKa3aHHOTO BapHaHTa MEePeBO/ia, HECMOTPS Ha TO, YTO B OPUIIMATBHBIX aHTJIOS3bIYHBIX
JEKCUKOTpaUIeCKuX HUCTOYHUKAX, B TOM duciae B OKCcHOpPICKOM TOJIKOBOM CIIOBape, HE
COJZICP)KUTCSL CJIOBAPHOM CTaThM IO JaHHOMY moBoay. CemaHTuueckuii mapkep «Kaszaxcranerp
mpejuiaraeTcsl IMEepPeBOAMTh CIIOCOOOM omucarenbHOro mepeBoga: «the citizenofKazakhstany.
OnHaKo, UMEETCSl CXOJHAs CEMAHTHYCCKH M TPAMMATHYCCKU BBIPAKCHHAS JICKCUYECKas CIHMHMIIA
«Pakistani», 4ro mo3BOISIET AOMYCTHTh yMECTHOCTh ymorpeOienusi cimoBa «Kazakhstani» B
AHTJIMHCKOM SI3bIKE B KaYeCTBE OQUIIMATIBLHO 3apETUCTPUPOBAHHOTO. BEpOsSTHO, 3TO CBA3aHO C TEM,
YTO 332 OTHOCHUTEIIEHO HEOOJBIIONW MEPHO] BPEMEHH C MOMEHTA IPOBO3IJIAIICHUS HE3aBUCHMOCTH
HE TPEJCTaBUIOCh BO3MOXKHBIM IMPOU3BECTH HEOOXOIUMBIC HCCIEIOBAHUS, KOTOpPbIC ObI Jaiu
OoJiee AeTalbHOE OMMCaHUE TTPOOIEMBI U BIICKJIH 32 COOOM MPAKTUYECKUE MTyTH €€ PEIICHUSI.

PaccmarpuBaeMas mpobiieMaTuka KpaiiHe MHTEpeCHa M MO3BOJISET B MEPCIICKTUBE Pa3BHBAThH
JAHHOE WCCJIEJOBaHWE, a pacIIMPEeHHe WCTOYHUKOBEMUECKOW 0a3pl OyAeT CcrmocoOCTBOBATH
MOJYYCHUIO KAYECTBEHHO HOBBIX PE3YJIbTATOB.
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